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Նախասովետական տ արիներին հայ մշակույթի առանձին գործիչներ, 
իհարկե, ուսումնասիրում էին и այաթ֊Նովայի ստեղծագործությունը, սակայն 
մեծ երգչի թողած բատ աս տե ղծական ժառանգության հավաքման, պահպանման 
և հետազոտության նկատմամբ պետական հոգատարություն լկա րէ Նրա անզու-
գական պոեզիայի ուսումնասիրումը հանգում Էր առանձին անձանց միմյան-
ցից ան շատ շանքերին և այդ գործը դիտ/Էում էր իբրև նրանց անձն ական գործ, 
իբրև նրանց սուբյեկտիվ ձգտումն երի, նրանց գրական ՛ճաշակի դրսևորում։ 

Սա յաթ֊Նովայի ստեղծագործության համաժողովրդական նշանակությունը 
և նրա դրական ժառանգությունը ուսումնասիրելու և պրոպագանդելու հասա-
րակական արժեքը լայն շրշանների կողմից այն ժաման ակ դեռևս չէր գիտակ֊ 
ցրված։ Ավելին. նոր' սերն դին Ս այաթ֊Նովայի անոմնը քիչ բան էր ասում, քանի-
որ նրա երգերի ժողովածուն հրապարակի վրա չկար։ Նախասովետական տա-
րիներին վրացերեն և ադրբեջաներեն գրած նրա երգերը չէին հրատարակվել, 
իսկ հայերեն երգերի ժողովածուն լույս էր տեսել միայն մեկ անգամ՝ 1852 թ 
Գևորգ Ախվերդյանի եռանդուն ջանքերի շնորհիվ և արագորեն տարածվելով 
դարձել էր բիբլիոգրաֆիական հազվագյուտ նմուշ։ Ահա թե ինչու Ս ա յաթ-Նո-
վայի ոչ միայն վրացերեն ու ադրբեջաներեն, այլև հայերեն երգերը միայն 
րերնե-բերան էին հաղորդվում։ *՝ա, նախ հանգեցնում էր անխուսափելի աղա -
վազումն երի, ապա և աստիճանաբար մոռացվում էր այն մարդու անուն ը, որր 
հայ ժողովրդի ազգային հպարտությունն էր և րստ էության Անդրկովկասի 
բոլոր ժողովուրդներինը լինելով, իր տաղա՛նդի շնորհիվ համաշխարհային պո-
եզիայի մեջ կարող էր գրավել առաջնակարգ տեղերից մեկը։ 

Այդ վիճակը այլոց թվում շարունակ անհանգստացնում էր նաև նկարիչ 
Րաշինջաղյանին՝ Սայ աթ֊Նովայի ջերմ երկրպագուին ու գիտակին։ Հանճարեղ 
երգչի վեհ պոեզիան հայկական ազգային բնանկարի ստեղծողի հումանիստ 
հոգուն համահնչյուն էր, իսկ բանաստեղծի ողբերգական ճակատագիրը խորա-
պես հուզում էր նրան։ Ախվերդյանական ժողովածուն նրա սեղանի գիրքն էր։ 
Սայ աթ֊Նովա՚ի երգերը նա անգիր գիտեր։ Ախվերդյանի պես նա էլ չէր կարող 
բավարարվել, մեծ մարդուն հա բդողի, նրա ետմահու թախծալի ճակատ ագրի 
արտում դիտորդի դերով։ Եվ ահ ա ((Մշակի» 1912 թ. նոյեմբերի 11-ի (№252) 
համարում հրապարակվում է Գ. Բաշինջաղյանի հուզիչ նամ ակըճ <r Ս այաթ-Նովաւ 
Կոչ հայ ժողովրդինJD խորագրով։ Ահա այն• 

«Մի մեծ և հին պարտք կա հայ ժողովրդի վրա, որը մոռացության է տըր-
ված և որը սակայն երբեք չի մոռացվելու։ Ո՛՛վ չէ լսել անն մ ան ժողովրդական 
բանաստեղծ Ս ա յաթ-Նովայի անունը, ո՛՛վ չէ հիացել ու զմ ա յլվել նրա հան-
ճարեղ երգերից և ո՛՛վ կարող է ուրանալ նրա հսկայական ծառայությունը հալ 
ժողովրդական լիրիկ բանաստեղծության մեջ։ 
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Աշուղներ, երգիչներ շատ են եղել, ինչպես Շիրին-, Սել ադ, Քիչիկ-Նովա, 

Միսկին-Բուրջի, Շամչի֊Մելքոնյ Թուրին շ Ազբար-Ադամ f Գյ ուր շի ֊Օղլան, 

Նարգիզ, էաղաթ֊Օղլան , Գյուրջի-Նավե, Ջիվան և այլն է և այլն։ Գեռ այսօր էլ 

կան Սկան գար-Նո վայի և Հա ղի րի նման երգիչներ, որոնք ունեն իրենց երկրպա-

գողները ժողովրդի մեջ, սակայն Սա, աթ-Նովան նրանց մեջ այնպիսի մի աժ դա֊ 

հա է, որի ստվերի մեջ բոլորեքյան գունատվում են։ 

Բայց այս անզուգական պոետը մոռացված՛ է, մոռացված է այն մտքով, 

որ նրա ոչ մահվան հարյուրամյակն է հարգված, ոչ երբևիցե նրա հոգեհան-

գիստն է կատարված, և ոչ (ամոթ է խոստովանել) նրա գերեզմանի վրա որևէ 

նշան դրված։ 

Ին> ո՞ւ է այդպես։ Միթե* Սայաթ-Նովան այնչափ ծառայություն չէ արած 

իր ազգին, որքան այն բարերարի տիտղոս ստաց ած հանգուցյալները, որոնք 

լոկ դրամի շնորհիվ առնվազն տարենը մի անգամ երախտագետ բազմություն 

են հավաքում իրենց գերեզմանի վրա։ 

Եթե մենք այն աստիճան պարտաճանաչ ենք, որ բարերարների ծառայու-

թյունը հարգում ենք, և այն բարերարն երի, որոնք դումայի եր ՛են կտակել ազ-

գին, բացառապես իրենց մահից հետո՝, այսինքն, երբ իրենց այլևս ոչ մի կոպեկ 

հարկավոր չէք ինչո՞ւ Սայաթ-Նովայի նման բանաստեղծական գանձ ընծա-

յողը, այդ ժողովրդական գրականության փառքն ու պարծանքը ան ուշադրու-

թյան մատնված պետք է լինի։ 

Ահա այստեղ կարելի է չավ։ել մեր կուլտուրական զարգացումը։ 

Եկեք մաքրենք մեր մեղքերը, նամանավանդ որ շատ հեշտ է այդ։ Եկեք 

-մի մահ արձան, թեկուզ մի տապան աքար դնենք նրա գերեզմանի վրա։ Հոգ չէ, 

թող այդ քարը լինի պարզ, էժանագին, միան թե լինի այդ իրագործված ժո֊ 

ղովրդի կոպեկներով։ 

Հավատացած եմ, որ այս կոչը կարտատպե ամ՛են մի հայ թերթ և ուրա-

խությամբ կընդունի յուրաքանչյուրի լուման f որքան էլէ աննշան էին ի նա իր 

քան ակութ յամր։ 

Հավ ատացած եմ նույնպես, որ Սկանդար-Նովա ու Հազիր երգիչները հրա-
պարակ կգան ու օրինակ կտան ժո ղովրղին ընծայելով իրենց սուղ միջոցներից 
մի քանի կոպեկ։ Նրանց կհետևի ժողովրդի այն մասըf որի համար ազգային 
պարծանք է Ս այաթ-Նովան։ 

Թոռ ամեն մի անհատ նվիրե այս նպատակի համար 5} 10 կոպեկ, թո/Լ 
"է ՈՔ 1Քաւ4.Ւ ՓՈՔՐ։ՒԿ գումար տալով։ Սև կոպեկներով կանգնեցված մահար-
ձանը մեծ մարդու գերեզմանի վրա մեծ Է լինելու։ 

Այս նշանավոր աշուղր ծերունիների վկայությամբ թաղված Է Թիֆլիսի 
Կաթողիկե и. Աստվածածնի (и. Գևորգ) եկեղեցու գլխավոր մուտքի աջ կողմը, 
պատի տակ։ Նա նահատակվեց այնտեղ պարսիկների ձեռքով, երբ Աղա ֊Մահ՛ 
մեդ-խ անը ավերեց Թիֆլիսը 

Բաշինջաղյանի այս կոչն արտատպվեց մյուս թերթերում և ամ սա գրերում 
ու լայն արձագանք գտավ։ Առաջիններից մեկը նրան արձագանքեց և ջերմո-
րեն պաշտպանեց Հովհաննես Թումանյանը։ «Սայաթ-Նովայի շիրիմը» վերնա-
գրով հոդվածում «մեր սիրելի նկարիչի» բարձրացրած խնդրի առթիվ նա զրոս՛ 

1 /*Մշակ», 1912 թ. Նոյեմբերի 11, Д* 252, 
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՛է. «Հիրավի ծանր է, երբ միտք ես անում, էսքան հոյակապ մի տաղանդ, էսքան 

խորունկ մի հոգի, էսքան ազնիվ ու կենդանի մի սիրտ ու էսքան մոռացված մի 

գերեզման,..»/ Դրա պատճառը, բացատրում է Թումանյանն, այն է, որ հայ 

ազդը «ջախջախված, խանգարված ոլ խառնված մի խալխ է դարձել ու դեռ 

ուշքի չի եկել»։ «Արժե,—շարունակում է նա, — որ հայ ժողովուրդը երբեմն-

երբեմն էս հարազատ, գեղեցիկ ու մեծ անունները հանդես բերի ու ջերմանան 

նրանց մշտավառ հոգիների անշեջ կրակով.»։ Թումանւ անն իր հոդվածում հայտ-

նում է, որ հայոց նորաբաց Գրական ընկերությունը հատուկ Ս այաթ-Նովա յին 

նվիրված գրական-երաժշտական երեկո կկազմակերպի և «շիրիմի խնդիրն էլ 

էս անգամ կարգի կդրվի»2։ 

Թուման յանխ և Րաշինշաղյանի ջերմ կոչը շարժման մեշ դրեց ոչ միայն 

Թիֆլիսի, այլև մյուս քաղաքների առաջավոր հ այ հասարակությանը, դեմոկրա-

տական մտավորականությանը, հայ աշուղներին, որոնք ամենուր երգում էին 

Սայաթ-Նովային։ Շուտով սկսվեց *երգասացների արքայի» հուշարձանի հա-

մար նվիրա տվությունն ե րի ստացումը։ Հայ գրողների ընկերությանը կից ստեղծ-

վեց Ս այաթ֊Նով այի հիշատակը հավերժացնող և հուշարձանը հիմնադրող 

Հանձնախումբ, որի անդամն էր նաև Գ. ոաշինջաղյանր և որին հանձնարար-

վեց հուշարձանի էսքիզային նախագիծ կազմել։ Մահարձանի կառուցման ֆոնդն 

են մուծվում կազմակերպվող համերգներից ու Ս այաթ-Նովա յին նվիրված երե-

կոներից առաջացող միջոցները։ Շուտով Գ• թաշինջադյանի ներկա յա ցրած 

ն ախագծի հիման վրա հայտնի իտալացի քանդակագործներ Վիլլան և (հիցցին 

սկսում են կերտել հուշարձանը, Այդ աշխատանքներին մշտապես հսկե՚ոլ հետ 

միաժամանակ նկարիչը հաճախակի հանդես էր գալիս մամուլում, հիշեցնում 

Սայաթ-Նովայի և նրա գրական ժառանգության մասին։ 

Ուշագրավ է այն, որ Սայաթ-Նո։[այի հուշարձանի կերտումն, ի պատիվ 

այդ մեծ գործի նախաձեռնողների ու կազմակերպողների, հենց ի սկղբանե 

համաժողովրդական բնույթ էր կրում։ Նրանք դիմում էին ոչ թե բուրժուազիա-

յին , ո՛չ թե ունևոր խավերին, այլ, ընդհակառակը, աշխատ ավոր ժողովրդին, 

լայն մասսաներին։ Գա բնական էր. մեծ երգչի հիշատակը նրանց համար, իրոք, 

շատ թանկ էր և միայն նրանք կարող էին ըստ արժանվույն գնահատել նրա 

մեծությունը։ Այդ շարժման դեմոկրատական բնույթի վառ արտահայտությունն 

էր մեկն այն համերգներից, որի ծրագիրը կազմված էր Ս ա յաթ-Նովայի երգերից 

2 «Հորիզոն», 1912 թ. նոյեմբերի 23, Jfi 259։ 

Մեր մեծ գրողի այս հողվածն իր տեղն է զտեւ թումանյանական ժողովածուներում, այդ 

թվում նաև Գոս լի տիղդ ա՛ո ի I960 թ. հրատարակած Թում ան յանի երկերի երկրորդ հատորում 

(թարդմ. Աննա Հովհաննիսյանի, էշ 228)։ Սակայն ինչ-ինչ պատճառներով տեքստում բաց են 

թողնված հոդվածի աոաջին երկու պարբերությունները, որոնք հետևյալն են• «Մեր սիրելի 

նկարիչ Գ, Բաշինջաղյանը անցյալները «Մշակում» մի նամակ էր տպել ու հիշեցրել էր մեր 

անմահ երգիչ ՍШյաթ-Նովայի շիրիմի խնդիրը։ 

Եթե չեմ սխալվում մի անգամ էլ մի քանի տարի առաք մեր ազգայիններից մինը (հայտնի 

էէ թե ում նկատի ունի Թումանյանը.—Ջ. Բ•) հրապարակ հանեց դարձյալ Սայաթ-Նովայի 

Ժրիմի խնդիրը, բայց էնպես անպատասխան էլ անցավ ու մոռացվեց, թե հարոլցած խնդիրը, 

թե ինքը հոդվածագիրը»։ 

Հարց է ծագում. ի՛նչ իրավունքով և ի՛նչ նպատակով է տուրս թողնվել հոդվածի այդ սկիղ՛ 

ՐԸ, նույնիսկ առանց որևէ հղման, առանց բազմակետեր գնելու։ Չէ" որ Թումանյանը լավ 

Գիտեր ինչից սկսել և ինչպես սկսել։ Ներկա՛դեպքում սույն ժողովածուն կազմողները (կամ 

Հրատարակիչները), եթե չասենք կեղծել, ապա աղավաղել են հայ պոեզիայի կլասիկին պատկա-

նող մի կարևոր վավերագիրt 
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և որը կաղացավ Թիֆլիսի Ժողովարանի դահլիճում, 1913 թ. ապրիլի 5-ին։ Ւ 

տարբերություն բարեգործական նպատակներով սովորաբար կազմակերպվող 

համերգներիէ որոնց տոմսերը նախապես ուղարկվում Էին ունևոր և աստիճա-

նավոր մարդկանց , Սա* աթ-Նովայի երեկոն կազմակերպվել Էր դեմոկրատական 

հիմունքներով. «Ոչ մի տոմսակ չուղարկել և չստորացնել մեծ մարդու անունը, 

այլ թողնել յուրաքանչյուր անձի ազատ կամքին' ազատ արտահայտել իր 

զգացմունքըճ իր ուզած ձևով))։ 

Այդ խոշոր միջոցառմանն իր գործոն մասնակցությունը բերեց նաև Բա֊ 

շինջաղյանը։ Նա ստանձնել Էր դահլիճն արևելյան ոճով գեղարվեստորեն ձևա-

վորելու պարտականությունը և երեկույթի նախօրեին հանդես գալով մամոզում 

մասսայականացնում Է այդ միջոցառումը, մատնանշում նրա նշանակությունըr 

իր համոզմունքը հայտնում, որ «հասարակությունը, որքան Էլ անտարբեր լինի 

ուրիշ հարցերում, այս բացառիկ դեպքում կատարյալ արձագանք կտա և իր 

ներկայությամբ կպատվե մեր պարծանք Սայաթ-Նովայի հիշատակը»3։ 

Եվ իրոք, երեկույթի հաջողությունը հսկայական Էր։ Այն ոչ միայն նյու-

թական շոշափելի արդյունքներ տվեցէ այլև բարոյական ահագին նվաճում 

հանդիսացավ։ Շատերն իրենց պատվի գործն Էին համարում ներկա էինեչ այդ 

երեկույթին։ Հատկապես մեծ էր երիտասարդության հետաքրքրությունը։ Նա 

աոաջին ս/նդամ իմացավ, թե ինչ գոհարներ է պարունակում Սայաթ-Նովայի 

մինչև այդ իրեն անհայտ պոեզիան։ Ըստ որում հետաքրքրությունն այնքան 

մեծ էր, որ հարկ եղավ երեկույթր կրկներ։ 

Սայաթ-Նովա ին նվիրված համերգների և երեկույթների կազմակերպումն 

այն մամանակ որքան անհրաժեշտ, նույնքան և դժվարին գործ էր։ Մեծ բանա-

ստեղծի և նրա գրակսճն ժառանգության նկատմամբ լայն խավերի մեջ առա-

ջացած հետաքրքրությունը խնդիր էր դնում հանձնախմբի առջև ոչ միայն մեծ 

թվով, այլև հետաքրքրական միջոցառումներ կազմակերպել։ Երեկույթների 

ծրագրերի կազմումը, բանաստեղծի երգերի լավագույն կատարողների հայտ-

նաբերումն ու հրավիրումր, համապատասխան շենք գտնելը, ռեկլամելը, տոմ-

սերի վաճառքի ապահովումը և այլ կազմակերպական աշխատանքներմեծ 

կամք, շատ ժամանակ և եռանդ էին պահանջոսէ. Այգ ամենին ավելանում էին 

նաև ցարական գրաքննության հարուցած արգելքները։ Առհասարակ հաս արա֊ 

կական բոլոր տեսակի հավաքույթներն արգելակող ցարական ի շ /и ան ո կթյունը 

խոչընդոտում էր Անդրկովկասի երեք сԿողովուրդների ներկայացուցիչների հա-

մատեղ հա վարույթն երր և ելույթներն, առավել ևս, երր դրանք նվիրված էին 

սոցիալական բողոքի մոտիվներով հարուստ Ս այաթ-Նովայի ստեղծագործու-

թյանը։ 

3 աՄշակ», 1913 թ., M 711 

4 Այդ երեկույթի ծրագիրն, ինքնըստինքյան, հետաքրքրական էւ Արևելյան ոճով զարդար-

ված դահլիճում հանդես եկոդներր կրում էին հին Թիֆլիսի տարազ։ Աշուղ Հա զի րի խումբը 

կատարում էր րացադապես Սայաթ֊Նովայի երդերից։ Լեփ լեցուն դահլիճում կային շատ օտա-

րականներ» Երեկույթր նվագով բացելուց հետո հանդես եկավ Հովհ- f^n լման յան ր, աԿարճաոո» 

խոսքով բնորոշելով Սայաթ-Նովայի քնարը», նա' արտասանեց նրա մինչ այդ անհայտ ոտա-

նավորը։ Ապա ell այաթ-Նովա յից я կտորներ արտասանեցին դարձյալ պ.պ. Գ. Բաշինյաղյան, 

Ն. Հարո, Ն. Աղբալյան և Ա. Քալանթար։ Վերշում դարձյալ տեղի ՛ունեցավ աշուղական մրցու-

թյուն Հա զի րի և Գիդոյի միջև, որի ժամանակ Հա դիրը ստացավ հաղթողի չունգուրը, նաև 

Բաղդադի թաշկինակ, որր մատուցեց պ. Թոլմանյանը՝ համբուրվելով մրցողների հետ» (տե'» 

աՀոբիղոն», 1913 թ., М 115)։ 
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Ս այաթնովյան հանձնախմբի, հավասարապես նաև կատարողական ուժերի 
եռանդուն շան քև րի շնորհիվ հաղթահարվում էին նման դժվարությունները և 
մեծ բանաստեղծի պրոպագանդման գործը աննախադեպ ծավալ էր ստանում 
ամբողջ Անդրկովկասում։ Դա ոչ թե հուշարձանի բացման առթիվ կազմակերպ-
վող մի սովորական արարողություն էր, սոսկ մի կուլտուրական միջոցառում, 
այլ հայ, վրացի, ադրբեշանցի ժողովուրդն երի բարեկամության համընդհանուր 
տոնախմբություն, որը տևեց շուրշ երկու տարի։ Նշելով այդ չի կարելի հատ-
կապես չշեշտել արևելյան երաժշտության այնպիսի լավագույն վարպետների 
մասնակցության նշանակությունը այդ գործում, որպիսիք էին Բալա Մելիք-
յանը, Հազիրին և մանավանդ Սաշա 0 գան ե զաշէԼի լին (Ալ, Հովհաննիսյան)ք որը 
մեծ գեղագետի և իսկական արտիստի իր տաղանդն այդ օրերին ամբողջապես 
ի սպաս Էր դրել V ա յաթ-Նովայի պրոպագանդմանը և որն իրավամբ արժա-
նացել Էր Հովհաննես Թուման յան ի ջերմ գնահատությանը։ Նրանց և այլոց 
մասնակցությամբ տեղի ունեցող սայաթնովյան միջոցառումները լավագույն 
ձևով Էին ժողովրդականացնում մեծ բանաստեղծի ստեղծագործությունը։ 

Այդ օրերին Բ աշինշաղյան ը, առհասարակ իր չափազանց համեստ և նույ-
նիսկ ամոթխ ած բնավորության հակառակ, ձգտում Էր Ս այաթ-Նովա յին նվիր-
ված միջոցառումներին մասնակցել անհրաժեշտ ամեն ինչով։ Խոսքը միայն 
երեկույթների ընթացքում մեծ բանաստեղծի երգերի հայերեն կամ վրացերեն 
արտ աս ան ություններով հանդես գալու մասին չէ, որ նա կատարում էր ինքնա-
բուխ սիրով։ Նա մշտապես անում էր ամեն մի ((սև աշխատանք» և պարբերա-
բար մասնակցում էր հայ գրողն երի ընկերության բոլոր այն նիստերին, որ 
նվիրված էին Սա յաթ-Նովայի հիշատակին, ըստ որում Հովհ. Թուման յանի 
հրավերով երբեմն նախագահում էր այդ նիստերին, անհրաժեշտ ութ յան դեպ-
քում բացատրություններ տալիս0։ 

Ինչքան էլ կարևոր լինի այդօրին ակ գործունեությունը, այսուամենայնիվ, 
նկարչի ուշադրության հիմն ական առարկան այդ ժաման ակ կառուցվող հուշար-
ձանն էր։ Համարյա ամեն օր նա լինում էր արհեստանոցում, հետևում աշխա-
տանքի ընթացքին, խորհուրդներ տալիս քանդակագործնեոին։ «Բաշինջաղյանի 
նկարներով ու անմիջական հսկողության ներքո» հուշարձանի պատրաստման 
ընթացքը պարբերաբար լուսաբանվում էր մամուլում6ք 

Ս այաթ-Նովա յի հուշարձանի բացումը տեղի ունեցավ 1914 թ. մայիսի 
15-ին։ Դա մի պայծառ օր էր։ թիֆլիսի ս՛ Դևորգ եկեղեցու բակում (ալյուրա-
վաճառների հրապարակ), այնտեղ, որտեղ 1795 թ. սպանվել ու թաղվել էր մեծ 
բանաստեղծը, հազարավոր մարդիկ էին հավաքվել։ Մի քանի օր առաջ մա-
մուլում և բանավոր կերպով հայտարարվել էր, որ հուշարձանի բացմանը ներ-
կա գտնվելու ամեն մի ցանկացող մեծ բանաստեղծի գերեզմանին դնելու հա-
մար կարող է ձրիաբար վարդ ստանալ բժիշկ Պանո Մ ան դեն ո վի և բժշկապետ 
Բագրատ Նավասարդյանի այգուց։ Եվ շատ շատերի, իհարկե առաջին հերթին 
հանձնախմբի անդամների կուրծքը զարդարված էր Սայաթ-Նովայի սիրած 
մայիսյան անուշաբույր վարդերով։ 

Այդ օրն էլ «Մշակումն լույս տեսավ Բաշինջաղյանի հոդվածը՝ <гՄահար-

5 Տե՛ս «Հորիզոն», 1919 թ., М 62$ 

6 Տե и նույն տեղում, А» 212։ 
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ձանի բացումըJ) վԼ րն ա գր ո i j j г Այդտեղ նա հատկապես մատնանշում է, թե էն է 
միջոցներով հնարավոր եղավ կանգնեցնել մարմարյա հուշարձանը, ում աշ-
խատ անք այ ի\ե կոպեկներից է գումարվել դրամը։ ((Այս խ աչքարը,— գրում է 
նա,— կառուցվեց մի տարօրինակ, անսովոր եղան ակով։ Այս տեսակ ինքնա-
հոժար ու սրտաշարժ զոհաբերություն երբեք տեղի չէ ունեցել մեր հասարա-
կության ու ժողովրդի կյանքի մեջ, սակայն ականատես եղանք ներկա դեպքում։ 

Կույր ու հաշմանդամ ջահել աշուղները, ցնցոտիների մեջ մի կերպ փա-
թաթվածորոնք ձմեռվա ցրտերին թափառում են քաղաքի բոլոր փողոցներըу, 
իրանց սազի ու երգի միջոցով հացի փող ճարելու համար և որոնք սազի լարե֊ 
րին զարկելուց առաջ սառած ու թմրած մատները բերանի գոլորշիով են տա-
քացնում, և վերջապես որոնք օրը անհաջող մթնեցնելուց հետո քաղց ած և 
ուժասպառ իրանց գետնափոր բնակարանն են վերադառնում, միակ հույսը 
դրած ծանոթ փոնչու վրա, որը երբեմն ա պ առի կ հաց է տալիս, ահ ա այդ խորթ 
զավակները կանգնեցրին վերոհիշյալ խ աչքարը։ 

Նրանք էին, որ իրա&ց ունեցած-չունեցած կոպեկները անկեղծ սրտուէ 
շտապեցին խառնել այն գանձանակի հետ, որ ժողովվում էր մահարձանի 
համար։ Ե րբ և ո վ է արել այդ տեսակ մեծ զոհաբերություն։ 

Նրանց ոգևորությունն էր գլխավոր պատճառը, որ ստեղծվեց ժողովրդի 
մեջ ցս/եկալի տրամադրություն և մեկի բարոյական, մյուսի նյութական աջակ-
ցության շնորհիվ այսօր կանդն ած է մեծ մարդու հին գերեզմանի վրա վայե-
լուչ խաչքարը»^։ 

Սայաթ-Նով այի հուշարձանի բացումը վերածվեց Անդրկովկասի երեք• 
ժողովուրդն երի բարեկամության տ ոնի ։ Այդ հնարավոր եղավ աշխ ատավորու-
թյս& վրա հենվող մի խումբ առաջավոր գործիչների ջան քերի շնորհիվ։ Մեծ 
բանաստեղծի կիսամոռացված գերեզմանին գրվեց համեստ, բայց հասարա-
կական իմաստով նշանակալից մի հուշարձան։ 

Ս այաթ-Նովա յի գերեզմանին կանգնեցված հուշարձանով չավարտվեց այն 
խնդրի կատարումը, որն իր նպատակն էր դարձրել Բաշինջաղյանը, ձգտելով 
հավերժացնել մեծ բ ա\ն ա и տ ե ղծի հիշատակը։ Նրա ստեղծագործության պրոպա-
գանդան, նրա ժէեռան գութ յան ուսումնասիրությունը, նրա երգերի հրատարա-
կումը շարունակում Էին ։1\նալ նկարչի ուշադրության կենտրոնում։ Հատկանշա-
կան Է, որ հուշարձանի բացման առթիվ Բաշինջաղյանը հրապարակում Է Սա-
յաթ-Նովայի մի վրացերեն գրած բանաստեղծությունը, որը հայտնի չէր ինչպես 
4ր*սց, այնպես էլ հայ հասարակության լայն խավերի, և ինքն էլ տալիս է նրա 
տեքստի տողացի թարգմանությունը9/ 

Սայաթ-Նովայի վրացերեն դրած բոլոր երգերի հրատարակությունը դիտե-
լով իբրև կուլտուրական հսկայական նշանակություն ունեցող գործ, Բաշինջաղ-
յանը ջերմորեն պաշտպանեց ։Ա,աց բանաստեղծ /'. Գրիշ աշվիլոլ նախաձեռնու-
թյունը և այդ ուղղությամբ նրա արդեն ձեռնարկած քայլերը, Այդ դժվարին 
խնդրի իրա գործման համար, տվյալ տ արին եր ին f պայմանները չափազանց ան-
նպաստ էին։ Բայց երիտասարդ բանաստեղծը, որը համակված էր իր սիրաft 
երգչի վրացերեն երգերը հրատարակելու ցս/նկությամբ, չնահանջեց առաջա-

7 աՄշակ», 1914 թ., մայիսի 15» 

8 Նույն տեղում ւ 

9 Տե՛ս «Տարազ», 1914 թ., № Տ, էշ 921 
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ցած դժվարությունների առջև։ Նա արժանացավ Բ՛ում ան յանի և Բաշինջաղ-
յանի աջակցությանը, նրանց հետ միասին քննարկում էր վրացերեն երգերի 
ընթերցման հետ կապված առանձին հարցեր, խորհուրդներ հարցնում։ Հիանալի 
տիրապետ ելով վրացերենին, Բաշինջաղյանը մեծ սիրով ու հաճույքով էր օգ-
նում Գրիշաշվիլուն։ Վրաց բանաստեղծը սքանչելի էր րնթերցում Ս այաթ֊Նովա-
յի վրացերեն բանաստեղծությունները և իր հերթին երբեք չէր մերժում նկարչի 
թախանձանքները՝" բարձրաձայն կարդալ մեծ բանաստեղծի երգերը։ Նկարչի 
հետ իր այդ համագործակցության մասին հատուկ նշել է նաև ինքրճ *հրիշաշ-
'1իւին՝ Սայաթ-Նովայի երգերի վրացերեն ժողովածուի (1918 թ.) ա ռաջա բան ումէ 

Գրիշւսշվիլու հրատարակած ժողովածուի առթիվ հանդես գալով մամու-
լում, Բաշինջադյանն իր ընդարձակ հոդվածում («Ս ա յաթ-Նովայի վրացերեն 
խաղերը»), ոչ միայն հանգամանորեն գնահատեց ժողովածուն, այլև մատնա-
նշեց, թե ինչ արտակարգ դժվարին պայմս/եներում Էր աշխ ա տ ո ւմ վրաց բա-
նաստեղծը, ինչ խանդավառություն Էր հանդես բերում։ Նա Ս ա յաթ-Նովայի 
վրացերեն երգերը հրատարակելու (Сմիտքը, — գրում Է Բաշինշաղյանը,— հղա-
ցավ 1914 թ,, պատերազմը սկսելուց ճիշտ երկու ամիս առաջ, երբ Թիֆչիսում 
ւ/. Դևորգ եկեղեցու գավթում տեղի ունեցավ հռչակավոր բանա ստեղծ-աշուղի 
մահարձանի բացումը։ Այն օրից պ. Դրիշաշվիլին առանձին տոկունությամբ 
հետամուտ եղավ հիշյալ բանաստեղծի հեղինակած խաղերին՝՝ դիմելով թե' 
մասն ավոր անձանց և թե' զանազան հիմն արկոլթյոլնն երին ու գրադարաններին։ 
Այդ բանը ինձ քաջ հայտնի Է, որովհետև նա սկզբում ինձ դիմեց խնդիրքով, 
որպեսզի աջակցեմ իրան այս դժվար գործում։ Ասում եմ դժվար, որովհետև 
դժբախտաբար Ս այաթ֊Նովայի վլյ ացերեն ոչ մի ձեռագիր չի մնացել».. Աշխա-
տասիրող֊հրատարակիշր լինելով չքավոր դասակարգիցf պարտքերի մեջ Է 
խրվել հայազգի Ս այաթ-Նովա յի կորած, կիսատ-պռատ վրացերեն խաղերը 
հավաքելու, մշակելու՛ ու. հրատարակելու համար... Ես իբրև կենդանի վկա 
հայտնում եմ, որ երի տաս արդ֊ իդեալիստ բանաստեղծը Խարվւուխ թաղում, 
մի փոքրիկ սենյակի մեջ, որ ձմեռվա սառնամանիքին անգամ չէր տաքանում 
(վառելիք չկար), սառած մատների ծայրերը մերթ բերանին մոտեցնելով, մերթ 
թանաքամանին տանում էր առաջ սկսած գործը։ Ո'վ է Լսել նրանից մի տըր֊ 
տուն ջ, մի մուննաթ»™։ 

Այդ նույն հոդվածում Բաշինշաղյանը բարձրացնում է Սայաթ-Նովայի 
գրական ժառանգության մի այլ կարևոր մասիճ ադրբեջաներենւ երգերի հրա֊ 
տար ակ ութ յան հարցը։ Նա գրում է. «Հայ գրողների ընկերության պարտքն Է 
ձեռնամուխ լինել Սայաթ-Նովայի թուրքերեն խաղերը նույնպես լույս աշխարհ՛ 
հանելու։ Մեծ հեղինակի 114 հատ բանաստեղծական երկը պետք է համարել 
անգին գանձ, և այս գանձը մինչև օրս մեր անփութության շնորհիվ մնացել է 
մոռացության մեջ... Ինչպե՛՛ս չգիտենք ժամանակին գնահատել ինչ որ արժանի 

Ь Հիշյալ թուրքերեն, այսինքն Ա դ ր բ ե շ ա ն ի լ ե զ վ ո վ , խաղերը գրված են հեղինակի 

սեփական ձեռքով, հայերեն տառերով, այն էլ շատ պարզ ու որոշ։ Իմ կարծի-
քով Հայ գրողների ընկերությունը ուղղակի պարտավոր է հրատ ար ակել առան֊ 
ձին գրքույկով այդ խաղերը թե՚ Հայերեն և թե՛ թուրքերեն տառերով»™։ 

Ю «Մշակա, 1920 թ., M57։ 

И Նույն տեղումւ 



Ք6 Զ՛ Գ՛ Բաշինշաղյան 

Մեծ բանաստեղծի ժառանգությունը կորստից փրկելու և հրատարակելու 

խնդրով մտահոգված նկարիչը մատնանշում է ալն մարդկանցք որոնք կարող 

են օգնել դրանում, երկյուղով շտապեցնումճ թե քանի գնա գործը կդժվարանա, 

մինչև անգամ ավելացնում* ((Եթե տ սլա գրելը այժմ դժվար է, այդ իհարկե 

ոչինչ, անհրաժեշտ է գլխավորապես նյութը մշակելt պատրաստել։ Ց ան կալի 

կլինի օր առաջ գլուխ բերել այս /Անգիրըt իսկ այնուհետև ձեռագիր տետրակը 

պահել համապատասխան հիմն արկ ության մեջ, ինչպես հազվագյուտ գրական 

գանձ»։ 

Բայց անցնում էին տարիները, իսկ Սայաթ֊Նովայի ադրբեջաներեն բա-

նաստեղծությունների հրատարակման գործը տեղից չէր շարժվում։ гш, բնա-

կանաբար, հուզում էր Բաշինջաղյանինլ Նա փորձեր է անում ինքնուրույնաբար 

•ծանոթանալ բանաստեղծի ադրբեջաներեն երգերին, լինում է պարսկերեն, 

արաբերեն և հայերեն իմացող Իգիթ-բեկ Ախ ունդով անուն ով մի ծերունու մոտ, 

նրա օգնությամբ պարզում Ս այաթ-Նովա յի գործածած անհասկանալի բառերը, 

նրսւ աջակցությունը խնդրում՝ բանաստեղծի թուրքերեն երգերի հրատարակու-

թյան գործում (մուսուլման ծերունին սիրով իր համաձայնութիւնն էր ՛տվել)։ 

Ավելին. Բաշինջաղյանը գտավ Մ ար գար յան անունով մեկին, որը ((հանձն էր 

առնում իր սեփական հաշվով լույս ընծայել այդ խաղերը»։ 

Թեև այս բոլոր ջանքերն արդյունք չտվեցին, նկարիչը հետ ադայում ևս, 

արդեն ծերացած շարունակում էր արծարծել այդ կարևոր 1Անդիրը։ Մահից 

ընդամենը մեկ տարի առաջ՝ 1924 թ. նա հանդես եկավ ((Սայաթ-Նովայի 

թուրքերեն բանաստեղծությունները» հողվածով։ Այստեղ Բաշինջաղյանը հա-

սարակության ուշադրությունը հրավիրում է «Ս այաթ-Նովա յի ինքնաձեռագիր 

Խաղի դ ա վ թ ա ր ի » վրա, «որը համարյա 200 տարվա հնություն ունի»։ ((Մոտ 

70 տարի սրանից առաջ, — գրում է նկա րիչը t—բժիշկ ւ՚ևոբգ Ախվերգյանը ըմ-

բռնելով բանաստեղծի մեծությունը, հրատարակել է այդ դավթարի մեջ եղած 

բո ՛որ հայերեն բանաստեղծությունները, որոնց թիվր հասնում է 46-ի։ Սակայն 

դաւէթարը պարուն ակում է իր մեջ նաև 115 հատ թուրքերեն լեզվով գրած բանա-

ստեղծություններ։ Նպատակս է հենց այդ հեղինակությունների մասին խոսելւ 

Ինչո՛ւ մինչև օրս ուշադրություն չեն դարձրել այն մարմինները, որոնք իրար 

ետևից եկել անհետացել են և որոնց պարտականությունն էր է ո լ յ ս ընծայեյ 

այդ գրական երկերը»ւ2: 

Այնուհետև Բաշինջաղյանը բանասիրական նկատողություններ է անում 

Սա, աթ-Նովա բանաստեղծի մասին, շեշտում երեք լեզուների նրա իմացու-

թյունն ու հավասար հաջողությամբ ստեղծւսգոբծելը, ((որ ոչ թե հազվագյուտ էւ 

այլ եզակի... ինչպես կովկասյան իրականության մեջ, այնպես էլ համաշխար-

հային գրականության մեջ»։ ((Սայաթ-Նովան եղել է ընդարձակ հայացքներով ու 

լայն սրտով մեծ մարդ»։ «Սիրո ու ճշմարտության գաղափարների» մեծ երգչի 

կյանքն ու անձնավորությունն առեղծվածային են, իսկ դրանք «ուսումն աս իր ելու 

համար մենք չունենք ոչ մի նյութ, բացի իր ձեռագիր խաղի դավթարից», որի 

հրատարակությունը շատ բան կպարզի։ Բայց ոչ միայն այդ. Ս այաթ-Նովա յի 

դավթարի հրատարակությամբ,— ընդգծում է Բաշինջաղյանը,— «արդեն աԼ~ 

բաբա կդաոնա կովկասյան երեք գլխավոր ազգությունների համարք որ դե* 

JVI1I գարում գոյություն է ունեցել մի մարդ, որ բացի հանճարեղ բանաստեղծ 

12 «Մարտակոչ», Իիֆլիս, 1924 թ., M 181, 



Միշտ Ս ա յաթ-Նովայի Հետ 

լինելուց ք նաև օժտված՛ է եղել համամարդկային գաղափարներով և այդ գա-
ղափարները նա անձամբ տ արածել է երգի ու նվագարանի միջոցով։ Մի խոս-
քով նա կամուրջ է կառուցել ժողովուրդների իրար մերձանալու համար»^։ 

Հե տ աքրքրական իր այս հոդվածի հետ մի աժ աման ակ, հենց ((Մարտակոչի)) 
նույն համարում Բաշին ջ աղյ ան ը հրապարակեց Ս ա յաթ-Նովայի մի նորահ այտ 
բ անաստե ղ ծ ո ւթյոմս ը, որը հայտնաբերել և նրան էր տրամադրել Ս. Օգանեզաշ-
յյիւինք և որը փոխադարձ հարգանք էր տածում նկարչի նկատմամբ։ Րր մեկնա-
բանությունն երում Բաշինշաղյանը նկատել է, որ հրա պարտկվող բան աստ եղ֊ 
ծությոմԱը Ս այաթ-Նովա յինն է, բայց հայտնաբերված ձեռագրում չկա առնվազն 
մեկ սկզբնատող, և որ երգը ժամանակի ընթացքում աղավաղվել է։ Նկատենք 
նաև, որ սովետական սայաթնովագձտները նշելով, որ հիշատակվող բանա-
ստեղծության հր ապաբա կման առա շնությունը Բաշինշաղյանինն է, թեև որոշ 
վերապահումներով համաձայնվում են նրա դրույթների հետ՝*։ 

Որքան կույսս խան ար Բաշինշաղյանը, եթե նրան վիճակված լիներ ապրել 
մինչև մեր օրերը, երբ и ա յա թն ո վա գիտությունն հասել է այնքան մեծ հաջո-
ղությունների, որ դեռ 1945 թ.Հ հանճարեղ բանաստեղծի մահվան 150-ամյակի 
առթիվ լույս են տեսել Ս այաթ-Նովա յի հայերեն, վրացերեն և ադրբեջաներեն 

երգերի ժողովածուն հայերեն և ռուս երեն լեզուներով։ 

% * փ 

Ս ա յաթ-Նովայի հայերեն երգերի ձեռագրի ճակատագիրը ևս որոշակիորեն 
կապված է Բաշինջաղյանի անվան հետ։ Մեծ բանաստեղծի հիշատակի հավեր-
ժացման ուղղությամբ նրա ձեռնարկած եռանդուն գործունեությունից հետո, 
Ս ա յաթ-Նովայի կյանքն ոլ գործն ուսումնասիրողներից շատերը դիմում էին 
նրանւ Բաշինշաղյանին դիմողների թվում էր նաև Ս այաթ֊Նովայի թոռըճ Բագ֊ 
բատ Սայաթ֊Նովան, որի մոտ գտնվում էր պապի հայերեն երդերի ձեոագիրը 
(«Դավթալг»)։ Բ ագրատը՝ արդեն ծերության հասած գտնվում էր նյութական 
անապահով վիճակում և մենշևիկների տիրապետության տակ գտնվող Վրաս-
տանում ոչ ոք հոգ չէր տանում նրա մասին։ Թանկարժեք ձեռագիրը հանձնելով 
Բաշինշաղյանին Բա գրատ Ս այաթ-Նովան, ինչպես նա է արտահայտվել, կա-
րող էր լիովին վստահ լինել, որ այն հոգատար ձեռքում կգտնվի, որ նրա ճա-
կատագրի համար կարող է վստահ լիֆեր Միաժամանակ նա հույս ուներ ստա-
նալ որոշ գումար, որի կարիքը խստորեն զգում էր։ 

Բաշին ջ աղյ անն անսահման ուրախությամբ ընդունեց Ս այաթ֊Նովայի ձե-
ռագիրը։ Այն կազմակերպությունը, որը կարող էր ձեռք բերել և Սայաթ֊Նովա-
յի ձեռագրի թ արժանավոր տերը դառնալ հայ գրողների ընկերությունն էր՝ Հովհ, 
Թուման յա նի նախագահությամբ։ Բաշինշաղյանն Սայաթ-Նովայի ձեռագիրը 
հանձնեց այդ ընկերությանը, որը պետք է Բագրատ Ս այաթ-Նովա յից գներ։ 
Ձեոագիրը երկար ժամանակ մնաց Թումանյս&ի մոտ և երբ Հայաստանում սո-
վետական կարգեր հաստատվեցին այն հանձնվեց Լուսժողկոմատին և այժմ, 
իբրև մի թանկագին նշխարք, պահպանվում է ՀՍՍՌ ԳԱ գրականության և ար-
վեստի թան գար ան ում, որով և ժողովրդի սեփականությունն է դարձել։ Այդպես 

13 Նույն տեղումւ 

Н Տե՛ս հՍայաթ-Նովա», ժողովս/ձու, 1945, if 147, 171 — 172, 

$ եղեէլաղիր 10—7 
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Բաշին ջաղյանն էլ իր մասն ակցությոմնն ունեցավ Սալ աթ-Նովա լի ձեռագիրն 
անխ ուս ափ ելի կորստից փրկելուն։ 

Սայաթ-Նովայի ստեղծագործության ժողովրդականացման իր գործունեու-
թյունը Բաշինջաղյանը շարունակել է նաև՝ սովետական տարիներին։ Գրակա-
նության և արվեստի թանգարանում պահպանվում է «5 Հոկտեմբերի 1922» 
թվակիր մի փաստաթուղթ։ Ղ՝ա մեծ բանաստեղծին նվիրված @՝իֆլիսի պետա-
կան կոնսերվատորիայում կայացած երեկույթի ծրագիին է։ Նրա ՛էրա մատնա-
նշված է. ((Պատասխանատու տնօրեն նկարիչ Գ, Բաշին շաղ յան»։ Ուշագրավ է 
այդ ծրագրի բազմազանությունն ու մասնակիցների ինտերնացիոնալ բնույթը г 
Նրանում մասնակցում էին հայ, ադրբեջանցի և վրացի դերասաններ, արտա-
սանությամբ հանդես է եկել բան աստ եղծ Ի, Գրիշաչվիլին, երաժիշտների թվում՛ 
էր Սաշա 0 գան ե զաշւ[ի լին Տ երգիչների մեջ էր Բ. Ամիրջանովը, ականավոր կա-
տարող-թառիստ, նախկին քաղտ աժան ակիր Ներսես Կ որդանովը, որը վարում էր 
հ ամ երգը։ Այդ երեկոյի ընթացքում կատարվեցին Ս այաթ-Նովայի «Ինչ կոնիմ», 
«Ամեն սազի», «Չիս ասում», «Դելի յաման», «Ուստի գուկաս», «Ես մի զարիր 
բուլբոզի պես», «Ականջ արա» («Օ՚ամեսխԼնի») և այլ երդեր։ 

Այդպիսի երեկույթներ 1921—1920 թթ. հսձճախ էին կազմակերպվում։ Ըսսէ 
որում դրանք սկսվում Էին բացման հակիրճ խոսքով, որը սովորաբար Բաշին-՛ 
ջաղյանն ինքն Էր կազմում, բայց հրապարակումը հանձնարարում Էր ընտա-
նիքի անդամներից որևէ մեկին։ Մեծ մասսայականություն վայելող և Սայաթ-
Նովայի լայն ժողովրդականությանը նպաստող այդպիսի երեկույթն եր կազմա-
կերպելիս Բաշինջաղյանր ձգտում էր միաժամանակ պահպանել աշուղների 
հրապարակային մրցության հին ավանդը։ 

Ավելին. նա ընդհանրապես լուրջ հետաքրքրությոլն էր հանդես բերում 
դեպի աշուղական այդպիսի մրցությունները, որովհետև դրանք դրսևորում էին 
աշուղական արվեստի տաղանդի լավագույն նմուշները, դրանց ժամանակ 
հ ան դես էր գալիս աշուղների սրամտությունը, հումորը}) հ արց ու պատասխան-
ները երևան էին հանում ժամանակաշրջանի մտայնությունը։ Պահպանվել է 
երկու աշուղների մրցակցության մի ոտանավոր տեքստ, որը գրի է առել Բա-
շինջաղյանը։ 

Առհասարակ հարկ է նշել, որ Բաշինջաղյանը ջերմ ու մտերիմ կապեր էր 
պահպանում իր ժաման ակի լավագույն աշուղների և արևելյան երաժիշտների 
Ջիվան ու, Սկանդար-Նովա յի, Հազիրի, Գրիգոր Տ ալյանի, Ներսես Կ որգս/եովի, 
Սաշա 0 գան ե զաշվի լո լ, Բալա Մ ելիք յանի f Կարոյի և շատ ուրիշների հետ։ Նրանք 
կ իրենց հերթին հարգում և սիրում էին նկարչին՝ իբրև հայ և ընդհանրապես՝ 
արևելյան ժողովրդական երաժշտությունը սիրողի ու գնահատողի, մ ասն ավո-
րապես Սայաթ-Նովայի ջերմ երկրպագուի։ Հանձին Բաշինջաղ-անի ժամանա-
կակից շատ աշուղներ տեսնում էին իրենց հնարավոր ամեն ինչով խրախուսո-
ղին , աջակցողին։ Թերևս ավելորդ չէ մի այսպիսի օրինակ. ցարական ռեժիմի 
պայմաններ ում, երբ մ ալացողների նկատմամբ հոգ տանող որևէ կազմակեր-
պություն չկար, հայտնի աշուղ Հաղիրը, թեև ուներ իր հատուկ խումբք։, չկարո-
ղացավ իրենից հետո թողնել այնքան միջոցներ, որ ՛կարելի լիներ դրսեցով 
կազմակերպել իր թաղումը։ Իմանալով այդ մասին և մեծ հարգանք ունենա-
լով ճանաչված աշուղ֊ երաժշտ ի նկատմամբ, հումանիստ-նկարիչն անմիջա-
պես իր վրա ստանձնեց Հա զի րին արժանվույն ձևով հալին հ անձնելու գործը ա 
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այդ բանում ներգրավելով մի շարք ընկերությունների ու մամուլին, ապահովեց 
աշուղի պատշաճ հուղարկավորումը։ 

Ժողովրդական երգիչների և առհասարակ աշուղական գրականության, 
մասնավորապես Սայ աթ֊Նովւսյի ստեղծագործության նկատմամբ նկարչի այդ 
հոգատար վերաբերմունքը նկատի ուներ պ ատ մա բ ան ֊ գրող էեոն, երբ նրա մա֊ 
հից հետո գրում էր, <rԵս չեմ ճան աչում մի ուրիշին, որ նրա 1_ափ կտորներ բե -
բան արած լիներ հայ, վրացի, ռուս բան աստ եղծն երից։ г այց նրա համար 
ոգևորության անսպառ աղբյուր էր մասնավորապես ժողովրդական բանա-
ստեղծությունը։ 

Անձն ակ ան մոտիկ բարեկամություն ուներ ժողովրդական այն երգիչների 
հետ, որոնք երգում էին Բ՚իֆլիսի տրախ տիրն երում։ Այսպես՝ աշուղ Հագիրիի ն 
նա սիրում էր ու հ արդում այն աստիճան, որ նրա համար հոբելյան սարքեց, 
հոդվածներ դրեց լրագրերում, իսկ երբ Հազիրին ծանր հիվանդացավ, Գևորգը 
նրա համար օգնություն էր խն դրում հայ գրոգների ընկերությունից և այլ աղ -
բյուրներից։ Նա էր, որ երբ Հազիրին մեռավ, վազեց այս ու այն կողմը, դիմում-
ներ արեցճ իր բարեկամի դիակը փոքրիշատե վայելուչ կերպով հողին հանձ-
նելու համ ար)№։ 

Ւնչ խոսք, որ բանը սոսկ անձն ական փոխհարաբերությունները չէին, այլ 
այն ծառայությունը, որ երգիչր բերել էր աշուղական արվեստի զարգացման, 
ժողովրդական պոեզիա յի մարգարիտների պահպանության գործում։ Չէ որ 
այն ժամանակ ռադիոցանց չկար, բացառվում էր ձայնասկավառակների վրա 

աշուղական երդերի գրանցումը և աշուղների մահանալու հետ միասին գրեթե 
կորչում էր նաև նրանց հավաքած երգային հարստությունը։ Միակ բանը, որ 
կարելի էր անել գա աշուղն երին հոգատարությամբ շրջապատելն էր, նրանց 
հարկավորը հատուցելը, հարգել նրանց հիշատակը։ Եվ այստեղ ևս դրսևոր-
վում էր նկարչի հումանիզմը։ 

Այդ շնորհակալ ոգով է տ ոգորված նաև Բաշին ջ աղյ ան ի <rԺողովրդական 
հայտնի երգիչ.» վերնագրով մահ ախ ո и ա կ ան ր Սկան դար֊Նովային (Գևորգ Սկան -
դար յան) նվիրված։ Այդտեղ նա բարձր է գնահատում ((ժողովրդական բանա-
ստեղծի)՝) ծառայությունը, մասնավորապես <rմեծ չարչարանքով, զանազան, 
արդեն մոռացված, երգիչն երի վրաց լեզվով ասած խաղերը)) հավաքելու, խըմ-
բագրելու և իր իսկ առաշաբանով Հրատարակելու գործում։ Մատնանշելով, որ 
Ս կան դար ֊Նովա յ ի «Վարդարանյ» վերն սոյրով հայերեն գրած երկերի հաստ տետ-
րը նյութական պատճառներով մնացել է չհրատ արա կված և. ուշադրություն 
հրավիրելով դրա վրա, Բաշինշաղյանը հատկապես ընդգծում է հայ գրողների և 
մտավորականների հետ նրա ունեցած սերտ կապըւ 

((Այդ ժողովրդական երգիչը, — դրում է Բաշինշաղյանր,— սիրված ու գնա» 
հատված էր Գա բրի ել Սունդուկյանից, Րլիա ճ ավճավաձեից, Ակ ակի Ծ երե թե -
լիից և այլն։ Հանգուցյալ Սունդուկյանը ժամերով նստում զրուցում էր նրա 
հետ, գլխավորապես Ս այաթ֊Նովայի շուրջ ••՛.!>՝ t 

Այսօր, երբ հայ ժողովուրդը, համայն աշխ արհի մարդկությունը տոնում է 
հանճարեղ բանաստեղծի ու մտածողի հոբելյանը, թվում է, հարկ է հատուկ 

15 Լ ե ո, «Սայաթ-Նովայի Հարցը», «ԽորՀրղ ային Հա յա и տա ն», 1926 թ., Л? 2 (1353)* 
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Զ• Քաշինջաղյան 

ընդգծել առհասարակ նրա ավանդների հետ սերտորեն առնչվող աշուղական 

պոեզիայի, ժողովրդական այդ բանաստեղծների ժառանգությունն ուսումնա֊ 

սիրելու անհրաժեշտության ու կարևորության մասին# Բա շին շա ղյ անն իր 

պարտքն Էր համարում հասարակության, ուշադրությունը հրավիրել աշուղական 

արվեստի այս կամ այն չափով նշանավոր ն երկայ ացուցչի վրա, հատկապես 

այն դեպքումf երր նրանց մո ռացության ու անհայտության վտանգյն Էր սպառ֊ 

էն ում t երբ նրանք թեկուզ փոքր ինչ չափով կապվում Էին Ս այաթ֊Նովայի и տեղ֊ 

ծա գործ ութ յան, նրա ավանդն ե րի հետ։ ^ , arj 

Այս տեսակետից բավական ուշագրավ Է Բաշինջաղյանի մի ուսումն աս ի ֊ 

րութ^ունը՝ «Վրաց հայազգի բանաստեղծները))։ Ավելի քան կես գար առաջ 

հրապարակված լինելով, այդ ուսումնասիրությունն այսօր Էլ չի կորցրել իր 

արժեքր թե իբրև սկզբնաղբյուր, թե' պարունակած հետաքրքրական հարցա-

դրումներով։ Եվ թող մեզ ներվի, որ փոքր ինչ ավելի ընդարձակ մեջբերում ենք 

կատարել այդ մոռացված հոդվածից, 

«Մ ոտ հարյուրհիս ուն տարի առաշ, երևելի աշուղ֊ բանա ստեղծ Սա յաթ֊ 

Նովան գրել Է մի շարք ոտանավորներ վրացերեն Լեզվով* Նրան հետևել են 

Քիչիկ֊Նովան, Շ ամշի֊Մելքոն, ՂարԷբ) Ալվան֊Օղլան, Յոլչի֊Օղլան , Նարգիզ և 

այլն, և այլն աշուղներ, որոնք հեղինակել են բազմաթիվ երգեր վրաց լեզվով։ 

Սկանդար֊Նովայի հրատարակած «Սալխինո֊Ս ազանդարի» ժողովածուն, որ 

տպագրված Է 70֊ական թվականներին, պարունակում Է իր մեջ թե վերոհիշյալ 

հեղինակների աշխատությունները և թե' ուրիշ բազմաթիվ երգեր, որոնց հեղի֊ 

նակներլ1 հայեր են եղել։ 

Ւնքը Ս կան դար ֊Նովան (4*ևորգ Ս կանդարյան), որ պատկառելի հասակով 

դեռ կա՛տառ ծերունի Է, մինչև օրս չէ դադարում վրաց լեզվով երգեր գրելուց 

ու հրատարակելուց։ Նա սիրահար է Սայ աթ֊Նովայի և անգիր գիտե նրա բ ո ֊ 

լոր աշխատությունները թե հայերեն և թե՛ վրացերեն*** 

Այժմ պետք է խոսեմ մի հայ հեղինակի մասին, որ 70 ֊ական թվականն ե ֊ 

րթն արտադրեց մի գեղեցիկ աշխատություն վրաց լեզվով, բայց ձաՐ Րախաի և 

անհեռատես մարդկանց շնորհիվ կորստի մատնվեց։ Հեղինակը ՚ քառորդ դար 

առաջ կնքեց իր մահկանացուն և ձեռագիրը անհայտացավ։ Բովանդակությունը 

վերցված է Ս. Նունեի կյանքից և արտահայտված էր բանաստեղծորեն, ընդար֊ 

ձակ ոտանավորի ձևով, այբուբենի կարգով։ Քերթողը մի ծերունի էր Գրիգոր 

Շ աբուրյան ց կամ, ինչպես անվան ում էին, Գրիգոր Շ աբուրով անուն ով, բնիկ 

սղնախեցի։ 

Քանի որ նա մորս կողմից ինձ ազգական էր, միևնույն ժաման ակ և հարե ֊ 

վան, ես էի մաքուր արտագրում նրա այդ հեղինակությունը։ Նա իմ գլուխս շո֊ 

J ելով անվանում էր իր փոքրիկ քարտուղար և հյուրասիրում մրգերով։ Նա քաջ 

ծանոթ էր ամբողջ վրա ց գրականությանը և կատարելապես տիրապետում էր 

Շոթա֊ռուսթավելյան բարձր լեզվին։ 

Մինչև օրս անգիր գիտեմ մի քանի կտորներ այդ գրվածքից, բայց շատ և 

շատ ցավում եմ, որ ամբողջովին չեմ հիշում։ 

Այդ հեղինակությունը իր ժամանակին ուղարկված էր Թիֆլիւ/ առանձին 

գրքույկով հրատարակելու համար, բայց խափանվեց ...Գրքույկը ,.*իմ կար֊ 

ծիքով, վրաց գրադարանի գոհարներից մեկը կարող էր համարվել»*7։ 

17 «Մշակ», 1912 թ., М 239, 



Միշտ Ս այաթ-Նովա յի Հետ 101 

Թե որքան մեծ դժվարությունների առաջ էր կանդն ած սայաթնովագի-

տությոմեո մինչսովետական ժամանակաշրջանում և սովետ ական կարգերի 

հաստատման առաջին տարիներինf երևում է նաև Լեոի վերը բերված հոդվածի 

հետևյալ տողերից։ 

«երբ ձուլվեց Անդրկովկաս յան ֆեդերացիան, Հայ գրողն երի ընկերության 

վարչությունըt որի նախագահը ես էի, հերթական հարց դարձրեց Սայաթ-

սովայի ամբողջացումը։ 

Ծրագրվում էր այսպես. դիմել ֆեդերացիայի կառավարության, միջոցներ 

և թույլտվություն խնդրել Ս այաթ-Նովա յի բոլոր երգերը (հայերեն, վրացե-

րեն և թուրքերեն յ մի հատորի մեջ հրատարակելու իբրև հուշարձան երեք ժո-

ղովուրդն երի միության։ Մտադրություն կար կազմելու այդ առթիվ մի մասնա-

ժողովէ հմուտ անձերից t որ պիտի կատ արեր խմբագրական ահ ագին գործ, այն 

է արձակով թարգմանել բոլոր երգերը, այնպեսt որ հայը, վրացին և թուրքը 

կարողանան կարդալ Ս այաթ-Նովա յի ամբողջ գործը։ Միաժամանակ պիտի 

կազմվեր բանաստեղծի լիակատար կենսագրականը նոր նյութերի և արդեն 

եղածների հիման վրա։ Այս գործում մեծ աջակցություն ցույց պիտի տար 

մանավանդ Բաշին ջ աղյ ան ը։ Սակայն այս ծրագիրը չիրագործվեց։ Հայ գրող-

ների ընկերությունը շուտով լուծվեցf իր բոլոր գործերը հանձնելով &*բիէիսիի 

հայարտ լենը յ>։ 

* * * 

Հն աբավոր չէ մի հողվածում լիովին տալ Բաշինջաղյանի եռանդուն և ար-

դյունավետ ամբողջ գործուն ե ություն ը կապված Ս ա յաթ-Նովայի հետ։ Այն 

տասն յակ տ արիներ է տևել և բնավ չի թուլացել։ 

Առանց որևէ չափազանցության կարելի է ասել, որ գեղանկարչությունից 

իր ագատ ժամերի մեծ մասր նա հատկացնում էր Ս ա յաթ-Նովայի ստեղծագոր-

ծութեան ուսումն ասի բութ յ անն ոլ նրա հիշատակի հավերժացման գործին։ Ս ա -

յաթ-Նովան նրա համար սոսկ հանճարեղ բանաստեղծ շէր» որն իր մեծությամբ 

համընդհանուր ճանաչման է արժանի։ Գլխավորը Բաշինջաղյանի համար այն 

էր, որ Ս այաթ-Նովան, նր։ս մարդասիրական գաղափ արները հոգեհարազատ էին 

իր՝ նկարչի հոգուն։ Ս այաթ-Նովա անձնավորության բարձր բաբոյականու-

թյունր, բանաստեղծի իր նշանակության հպարտ գիտակցումը, մարդկային իր 

արժանապատվության զգացողությունը, տիրակալների ոտնձգութունն երից 

այն պաշտպան ելու պատրաստակամ ութ յուն ը և դրա հետ միասին ջերմ ու զգա-

յուն սիրտը, որ շարունակ ճշմարտություն էր որոնում, խոր և անձնվեր սիրելու 

ունակությունը,—բանաստեղծի այս բոլոր առաքինությունները գերում ու հնա-

զանդեցնում էր նկարչին։ Նրան հարազատ էր բանաստեղծի ստեղծագործու-

թյան բուռն ինտերնացիոնալիզմն ու խորը ժողովրդայնությունը։ 

Ահա թե ինչու Բաշինշաղյանը «Սա յաթ-Նովայի համ ալէ» ժամանակ չէր 

խնայում, ինչպես չէր խնայի մտերիմ, հարազատ, սիրելի մարդու համար։ 

Միայն մահն ընդհատեց Ս այաթ-Նովա յի պոեզիայի ուսումնասիրության նրա 

ամենօրյա աշխատանքը։ Ընդհատեց, այո, բա^ց չբաժանեց նրանց. Բա շիկաղ-

յ անն իր վերջին ցանկության համաձայն թաղված է սիրելի բանաստեղծի կող-

քին։ Նրա հուղարկավորությանը մասնակցում -էր արևելյան երաժիշտների մի 
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մեծ խումբ է որը գլխավորում Լին Սաշա 0գան ե զ։սշ վիլին և Ներսես Կորզանովը t 

Սգո հուզումնալից խոսր ասաց Ի. Գրիշաշվիլին, իսկ о գան ե զա շւէի լին կատա-

րեց նկարչի սիրած երերից մեկը։ Սայաթնովյան անմահ «Գուն էն գըլխեն 

իմաստուն ես,..» երգի մ եղեգին երի տակ նկարիչն իր վերջին հանգրվանը գտավ 

մեծ բանաստեղծի կողքին։ 

Այդպես, Ս այաթ-Նովան մինչև վերջին պահերն ուղեկցեց Գևորգ Րաշին-

ջաղյանին։ Այդպես, նկարիչն ապրեց իր պաշտ ած բանաստեղծի հետ ու ՛Լերջին 

հրաժեշտը նրանից առավ ու նրան տվեց։ 
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